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InductWarm® 100 Einbaulösung mit sechs InductWarm®-Elementen

Beispiel für Sonderanfertigung: InductWarm®-Einbaulösung 100 mit 6 InductWarm®-Elementen



Änderungen vorbehalten
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InductWarm® 100 Einbaulösung mit sechs InductWarm®-Elementen
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Beispiel für Sonderanfertigung: InductWarm® 100 Einbaulösung mit 6 InductWarm®-Elementen
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InductWarm® 100 Einbaulösung mit acht InductWarm®-Elementen

Ausschreibungstext InductWarm® 100 Einbaulösung mit 8 InductWarm®-Elementen

InductWarm®-Einbaulösung, bestehend aus:

a) 4 Stück Gerätegehäuse mit Rahmen und Geräteaufnahme für den passgenauen, flächenbündigen 

Einbau in	bauseitig	hergestellte	Ausschnitte	in	Tresen,	Tischanlagen	o.ä.	mit	Oberflächen	aus	Holz,	Kunst-

stoff, Metall oder Naturstein usw.

Gerätegehäuse bestehend aus Rahmen und Chassis für die Aufnahme der Induktionselemente:

4 Stück Rahmen aus 2 mm Edelstahl für den Einbau in die Möbelausschnitte

Rahmenabmessungen: jeweils	390	mm	x	565	mm	x	2	mm

•	 Verbindung durch bauseits in den Ausschnitt einzusetzende T-Profile als Mitten-Auflage für die Rahmen 

•	 Jeweils fest mit dem Rahmen verschraubte Chassis mit Halterung für die fest positionierte Aufnahme der 

Induktionselemente 

•	 Gehäuse der Chassis seitlich offen für die Lüftung der Elemente sowie den Anschluss und die 

Leitungseinführung für flexible Anschlussleitungen 

•	 Die	Gehäuse	nehmen	jeweils	zwei	InductWarm®-Elemente auf.

•	 Abmessungen für die bauseits hergestellten Ausschnitte:

•	 Ausschnitt für die Chassis:1.513 mm x 520 mm

•	 Ausfräsung für den Rahmenausschnitt für Rahmen und bündigen Einbau der Glasplatte:

•	 1.565 mm x 567 mm

•	 12 mm tief

•	 Bei der Rahmenausfräsung ist ein Spaltmass von umlaufend 4 mm für die bauseitige, wärmebeständige 

Versiegelung berücksichtigt

b) Transluzente Glasabdeckung für den passgenauen und bündigen Einbau in den o.g. Ausschnitt 

•	 Glasplatte aus gehärtetem, vergütetem und wärmebeständigem Einscheiben-Sicherheitsglas, wahlweise 

in den Farben:

•	 weiss- oder schwarz-transluzent

Abmessungen: 1.557 mm x 559 mm x 10 mm

•	 Umlaufende wärmebeständige Versiegelung für Spaltmass von 4 mm erfolgt bauseitig. 

c) 8 Stück InductWarm® -Elemente, jeweils 750 W, als kompakte Induktionselemente

eingebaut in ein weisses Kunststoffgehäuse

•	Mit Gerätesteckdose für den elektrischen Anschluss der Netzzuleitung

•	Mit Gerätesteckdose für den Anschluss einer flexiblen Verbindungleitung, beidseitig mit Gerätesteckern 

zur Verbindung mehrerer Induktionselemente

•	 Ohne	Transponderring

•	 Induktionselement in vier Stufen schaltbar durch mitgelieferte Infrarot-Fernbedienung zur Anpassung an 

die erforderliche Heizleistung abhängig von der zu erwärmenden Speise
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InductWarm® 100 Einbaulösung mit acht InductWarm®-Elementen

•	 Anzeige	der	eingeschalteten	Wärmestufen	durch	vier	in	die	Gehäuse-Oberseite	integrierte	LEDs	

•	 Automatische Abschaltung bei nicht genutzter Induktionsfläche und Wegnahme der Schalen 

•	Mit Memory-Effekt und Reaktivierung der gewählten Temperaturstufe beim Entfernen und 

anschliessendem Wiederaufsetzen einer Schale (innerhalb von 20 Sekunden)

•	 Geeignet zum Erwärmen von Speisen in Porzellanschalen mit spezieller Unterboden-Beschichtung mit 

integrierter induktiver Kontaktfläche oder Metallbehältnissen mit Induktionsboden 

•	 InductWarm®-Infrarot-Fernbedienung inkl. Batterie, 

•	 Funktionen: EIN / AUS / Auswahl der Warmhaltestufen 1 bis 4

•	 Flexible Anschlussleitung 2,00 m lang, 3 x 1,5 mm² mit Gerätestecker und länderspezifischem Stecker

•	 Flexible Verbindungsleitung zum Anschluss und Verbinden mehrerer Elemente untereinander

•	 Theoretische Anschlussleistung: 6.000 W / 230 V AC bei automatischer Taktung

•	 Ausführung der Geräte nach EMV-Richtlinie 2004/108/EG und Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG 

sowie den auf das Gerät und die eingebauten Teile anzuwendenden  

EN / VDE-Richtlinien

Hersteller: 

Gastros Switzerland AG 

Buckhauserstrasse 1 - CH 8048 Zürich

Typ:

InductWarm® 100 Einbaulösung



Änderungen vorbehalten

 65

InductWarm® 100 Einbaulösung mit acht InductWarm®-Elementen

Beispiel für Sonderanfertigung: InductWarm® 100 Einbaulösung mit 8 InductWarm®-Elementen



Änderungen vorbehalten
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InductWarm® 100 Einbaulösung mit acht InductWarm®-Elementen
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Beispiel für Sonderanfertigung: InductWarm® 100 Einbaulösung mit 8 InductWarm®-Elementen



Änderungen vorbehalten
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InductWarm® 100 Einbaulösung mit 10 InductWarm®-Elementen

Beispiel für Sonderanfertigung: InductWarm® 100 Einbaulösung mit 10 InductWarm®-Elementen



 68

EG-Konformitätserklärung Serie 100

 

 

 

EG – Konformitätserklärung 
EC Declaration of Conformity 

 

Nach: 
According to: 

EMV – Richtlinie 2004/108/EG 

Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG 

 

Der Hersteller / Inverkehrbringer: 
Manufacturer: 

Gastros Switzerland AG 

Buckhauserstrasse 1 

8048 Zürich, Switzerland 

 

Produktbezeichnungen: 
Product Description: 

InductWarm® 100  Induktionswarmhaltegerät / InductWarmer 

 

Gastros erklärt hiermit, dass die oben erwähnten Produkte den unten gekennzeichneten Richtlinien – 
einschliesslich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen – entspricht: 

Gastros herewith declares that the products mentioned above is in conformity with the applicable 
requirements of the following documents: 

 

EN 55011:2009 + A1:2010 

EN 55014-2:1997 + Corr.1997 + A1:2001 + A2:2008 

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 

EN 61000-3-3:2008 

EN 62233:2008-11 

EN 60335-1:2012 + A11:2014 

EN 60335-2-36:2002 + A12004 + A2:2008 + A11:2012 

 

 

Zürich, 24.03.2016      Peter Cairoli    
        Geschäftsführer / Managing Director
   

EG-Konformitätserklärung InductWarm® 100
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EG-Konformitätserklärung Serie 130

EG-Konformitätserklärung InductWarm® 130

 

 

 

EG – Konformitätserklärung 
EC Declaration of Conformity 

 

Nach: 
According to: 

EMV – Richtlinie 2004/108/EG 

Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG 

 

Der Hersteller / Inverkehrbringer: 
Manufacturer: 

Gastros Switzerland AG 

Buckhauserstrasse 1 

8048 Zürich, Switzerland 

 

Produktbezeichnungen: 
Product Description: 

InductWarm® 130  Induktionswarmhaltegerät / InductWarmer 

Externe Bedieneinheit  Ext. Bedieneinheit / External Control Unit 

 

Gastros erklärt hiermit, dass die oben erwähnten Produkte den unten gekennzeichneten Richtlinien – 
einschliesslich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen – entspricht: 

Gastros herewith declares that the products mentioned above is in conformity with the applicable 
requirements of the following documents: 

 

EN 55011:2009 + A1:2010 

EN 55014-2:1997 + Corr.1997 + A1:2001 + A2:2008 

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 

EN 61000-3-3:2008 

EN 62233:2008-11 

EN 60335-1:2012 + A11:2014 

EN 60335-2-36:2002 + A12004 + A2:2008 + A11:2012 

 

 

Zürich, 24.03.2016      Peter Cairoli    
        Geschäftsführer / Managing Director
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EG-Konformitätserklärung InductWarm® 200

EG-Konformitätserklärung Serie 200

Nach EMV-Richtlinie 2004/108/EG, Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG und 
RoHS-Richtlinie

Der Hersteller / Inverkehrbringer

Gastros Switzerland AG 
Buckhauserstrasse 1
CH-8048 Zürich

Schweiz

erklärt hiermit, dass folgende Produkte: 

Produktbeschreibung:  Induktionswarmhaltegeräte 
Produktbezeichnungen: InductWarm®-Tabletop 200 GN 1/1

InductWarm®-Builtin 200 GN 1/1

den Bestimmungen der (den) oben gekennzeichneten Richtlinie(n) - einschliesslich deren zum Zeit-
punkt der Erklärung geltenden Änderungen - entspricht.

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 und EN 62233 und EN 61000-6-2

EN 55011:2009 + A1:2010; EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011; EN 62233:2008; Conducted Emission EN 
55011:2009 + A1:2010; Radiated Emission EN 55011: 2009 + A1:2010; Discontinuous Disturbance EN 55014-1:2006 
+ A1:2009 + A2:2011; Disturbance Power EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011; EN 62233:2008; Harmonic Cur-
rent Emission EN 61000-3-2:2006+ A1:2009+A2:2009; Flicker EN 61000-3-3:2008; EN 55014-2:1997 + A1:2001 + 
A2:2008; EN 61000-4-2:2009; EN 61000-4-3:2006 + A1:2008 + A2:2010; EN 61000-4-4:2012; EN 61000-4-5:2006; 
EN 61000-4-6:2009; EN 61000-4-11:2004; EN 60335-1; EN 60335-2-36 

Zürich, den 03.03.2014

Roger Bührer, Geschäftsführer
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Notizen
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Notizen


